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2. MAOHZIAKA ANMOTEAEZMATA

Mabnolakd@ ATTOTEAECHATO

Mg TNV €MLTLYT OAOKANPWGON TOL HABHATOC, oL oLTNTEG/TPLEC Ba elval os Béon:

@ Vo yvwpiCouv Kat va avalntolv mAnpogopieg eni enikatpwy {NTNUATWY TOALTLKOU, OLKOVORLKOU,
YEWTOALTIKOU, TOALTIOMIKOD K.& yapaKThpa

@ VO avaADOLY, VO AVACLYBETOLY Kal VO AvadLaTLTIWVYOLY KEl{eEVa Kal MAnpogopleg

® va yvwpifouv kat va gpapudlovy otnv MPAEn TIG TEXVKEG Kol HeELdTNTEC TNG BLAdBOXIKAG
dlepunvelag pe mpooopoiwon cuvONKWY eNayyeAHATIKOD TEPLBAAAOVTOG

@ va napdyouvv dnudaota Adyo Kat va apovatdfouvv opLAlEG UnpooTd o Kowo

@ va Yvwpi{Couv WG va €peuvolY Kal va poeTolpdlovTal yia tTn diepunveia

@ va £@apuélouv oTNY MPAEN TOLC KAVOVEG BeovTOAOY(OC TOU EMAYYEALATOC

Fevikég IkavdtnTteg

* AMOKTNON YVWONG TWY BACLKWY BEWPNTIKWY apXwv TnG Metagpaoccoioyiag

* Anéktnon yvwong eni enikatpwyv CNTNUATWY TOALTIKOD, OLKOVOULKOD, YEWTIOALTIKOD, TIOALTIOMLKOD
K.& yopaktipa

e Mapaywyn onuociov Adyov katémv avaltnong, oavaAvong Kal oOvBeong Keévwy Kal
TIANPOPOPLWIV

* EEGoknon otn dlepunveia pe mpooopoiwon cuVBNKWY EMAYYEAUATIKOD MEPIBAAAOVTOC

* MeplAnyn KEWEVWY, avadLlaTiNWoN KoL LETAPOPE TOLG amnd TNV ayYALKH TNV EAANVIKH YAWOOoQ.

» Texvik) AAUNG ONPELOEWY dladoxtkAg dlepunvelag

» Texvikég Tavtdxpovng depunveiag, diepunvelag amnd Kelpévou, Ybuplotrig diepunveiag

* Napovoioon opALWY PnpooTd oe Kowd (TEYVN TNG PNTOPLKAG)

* Epguva 0€ NAEKTPOVLKEG TINYEG OVTIOTOLX WY BEUATIKWY TEPLOYXWV

* Opadkn epyaoio/Zuvepyaoia
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* Afyn anogdoswv AauBdvovtog undyn TR EKAOTOTE YAWOOLKA, TOALTIOMIKA Ko
Kataotaolakdovuppaldueva

» AOKNGON QLTOKPLTIKAG Kat aELloAdynon

* Mpoaywyrn T™NG €AEVBEPNC, BNULOVPYLKAG Kal EMOYWYLIKAG OKEWYNG

* En(del&n enayyeALOTIKAG CLUUMEPLPOPAG Kat NOLKHG vrtevBuvdTNTAG

* 2eBaopdg 0TN SLAPOPETIKATNTA KL OTNY MOAUTIOALTLOMLKOTNTA

* Enidel&n KowwvlkAg evalodnaiac oe BEpaTa LELOVOTATWY Kat gOAOL

Fevikég IkavoTnTEg

e Ayn ano@doswv

e Autdvopun gpyacia

* Epyaoia og dleBvég neptpdiiov

e Epyoaoia o€ SLEMOTNUOVIKS TIEPLBAAAOY

e AOKNON KPLTIKAG KAl QL TOKPLTLKAC

e Mpoaywyr TNG €AEVBEPNC, BNULOVPYLKAG KAl EMAYWYIKAC OKEWYNG

3. NEPIEXOMENO MAOHMATOZ

To pddnua eotldlel Kat egBabOvVEL otnv Bewpla Kal TNV MpakTiky TNG dladoxikAc diepunveiag. Epdoov oL poLtnTég
€xouv AN amoktrioel eEolkelwon Pe TN dladkaoia AQYNG onNUELWOoEWY amnd To mponyoluevo eEAunvo, K&dbe pddnua
QMOKTA OUYKEKPLUEVO QVTLKE{HEVO €peuvag HeYaADTeEPNG duokoAlog kat e€Eeldikevong, yla To omolol oL QOLTNTEG
TPOETOLHMATOVTOL CUYKEKPLUEVO Yl QLTO €K TWY MPOTEPWY, OMWG OE MPAYUATIKEG oLVORKEG epyaciag. Ou oLAleg
epyaaiag yivovtal peyoAOTeEPEC Ot OLApKeLR, PE TLKVOTEPA voAUaTa Kal GAAEC TPAKTIKEG OULOKOA(EC, WOTE oL
dlbaokdpeEvOL va eEaokoVVTOL OTN Slayelplon TOUG, OTNY AVTIKELUEVIKOTNTA KAl OTNY TPOCAPUOCTIKOTNTA TOUL
dlepunvéa. EWOLKOTEPQ, Ol YOLTNTEG EEOLKELWIVOVTAL E TOUG KOvOVEG BeovToAoylag Tov enayyEAHATOC Kat pabaivouv
NV €Qappoyry Toug otnv TPdEn. EmmAéov,avaraufdvouv oe eBSouadiaia Bdon Tn ouvvontikh mapovaciaon
OUYKEKPLUEVOL OEPaTOC  EMKALPOTNTAG/OLEOVWY OYXECEWV/LIOTOPIKWY YEYOVOTWY 0 K&Be pédBnua, WOoTE va
EUMAOULTICOLY TIC YEVIKEC YVWOELG TOuG. H ddaokaAila yivetal BAosl MPWTAHTLIIOU VALKOD KoL OMLALWY TIOL AmTovTal
NG EAANVLIKNAG, EVPWMATKAG Kot dLleBvolg emkalpdTNTAG.

1n €B6oudda: Eloaywyr otn 6covtoAoyila Tov enayyEéApaTos. Kwdlkeg kat Baaoikol kavdéveg GeovtoAoyiag.

2n €Boopdda: To enayyeAHaTIKS IPo@{A Tov Stepunvéa. HBLkE CnTripata otnv MPdEn.

3n €Bdopdda: AokAoelg UANNG, katavénong, eneepyaciag kat avadlatonwong ypamntod Adyouv G€ MPOPOPLKS, UE TN
BorBela KEWEVWY YEVIKOD TEPLEXOMEVOL. Mapaywyr Kal MopoLoiaon OUALWY UMPOoTA gg Kowd.

4n €B6opdda: AOKACELG PVARNG, KaTtavdnong, eneEepyaoiag Kal avadlatinwang mPo@opLlkod AGYou O€ TIPOPOPLKD, UE
TN BonBela KEUEVWY YEVIKOD MEPLEXOUEVOL. Mapaywyr Kot mapova{aon OPIALWY UMPOCTA O KOwo.

5n €BOoudda: Aokrioel¢ Sleppnvelag peE TNV TEXVIKA AQYNG ONUELWOEWY KoL T OLVOPOMN KEWHEVWY YEVIKOD
TIEPLEXOUEVOL.

6n €BOoudda: AokAoelg Olepunvelag PeE TNV TEXVIKA AQWNG ONUELWOEWV KAl TN OLVSPOUN KELHEVWY €LOLKOD
TEPLEXOMEVOL (TIOL ATTOVTAL TNG TOALTIKAG, TOALTIOMIKAG KATL. €MKALPOTNTAG).

7n €BOoudda: Ackrfoelg OSiepunvelag He TNV TEXVKA AAYNG ONUEWWOEWVY Kol TN OuLvdpoun KEUEVWY €LBLKOD
TEPLEXOMEVOL (TTIOV AMTOVTAL TNG MOALTIKAG, MOALTIOMLIKAG KATL. EMKOLPOTNTAC).

8n eBOoudda: AOKACELC Oleppnvelag HE TNV TEXVIKA AAYNG ONUEWWOEWVY KAl TN OLVOPOUA KELUEVWY ELBLKOD
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TEPLEXOMEVOL (TTOL AMTOVTAL TNG MOALTIKAC, MOALTIOUIKAC KATL. EMKALPOTNTAC).

9n €BOoudda: Aokrioelg Olepunvelag PE TNV TEXVIKA AQWYNG ONUELWOEWVYV KAl TN oLVSPOUN KELHEVWY €LOLKOD
TMEPLEXOMEVOL (TTOL AMTOVTAL TNG MOALTIKAG, MOALTIOULIKAC KATL. EMKALPOTNTAG).

10n €Bdopdda: Ackrioelc Oiepunvelog He TNV TEXVKY AQYNC ONUELWOEWVY KoL TN ouvbpour KELPEVWY €LBLKOD
TEPLEXOMEVOL (TIOL ATTOVTAL TNG TOALTIKAG, MOALTIOMIKAG KATL. €MKALPOTNTAG).

11n €Bdopdda: Acokroelg Oiepunvelog He TNV TEXVKY AQYNG ONUELWOEWVY KOL TN OLVOPOMH KELMEVWY ELBLKOD
TEPLEXOMEVOL (TTIOV AMTOVTAL TNG MOALTIKAG, MOALTIOMLIKAG KATL. EMKOLPOTNTAC).

12n eBbopdda: ACKNAOELC OlepUNVElOG HE TNV TEXVIKY AAYNG ONUEWWOEWY KOU TN OLVOPOoUr KELPEVWY ELOLKOD
TMEPLEXOMEVOL (TTOL AMTOVTAL TNG MOALTIKAC, MOALTIOUIKAC KATL. EMIKALPOTNTAC).

13n €B6oudda: Mpoetoluacia Kot mpooouolwon cuvedpiov He KaTaAvour POAWYV OMIANTWY, OBLEpUNVEWY  Kal
ouPueTEXOVTWY. EEdoKkNoN Sladoyikric dlepunveiag os olovel emayyeApaTIKEC ovvBrikeg (mockconference).

4. AIAAKTIKEZ KAl MAOHZIAKEZ MEGOAOI - AZIOAOITHZH

TPOMOZ NAPAAOZHZ MNpéowmno pe npdowmno

XPHZH TEXNOAOrIIQN MAHPO®OPIAZ KAI Xprion wnolakol €eKMOLBELTIKOD LALKOD [ «deEapevWIv

EMIKOINQNIQN OMIALWY» Yl TNV €Edoknon Ttng diepunveiag.

OPrANQzH AIAAZKAAIAZ ApaotnpldtnTa dbpTog EEaurvou
ALOAEEELG 26
Epyaotnplokég AlaAEgeLg 13
MeAéTn Kat AvaAvon 83
BlBALoypagiac
EE&oknon kat MposTolpaoia 153
Z0voAo MaOnApatog 275
(ECTS: 11)

AZIOAOrHzZH ®OITHTQN

ITIC €eEetdoelc €Eaurivou oL QOLTNTEC KaAoLvTal va
dleppnveboouvy péow TNG dLadikaaoiag AQYNG ONUELWTEWY
pLo oAl dLédpketag 8-10 AemTwWV.
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